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MPO®ECIMHI NEPCIEKTUBU 3AKOPJOHHOI'O CTA’KYBAHH?I B
YHIBEPCUTETAX /UISA IHO3EMIIB JJI51 BUKJIATAYA ITAJIIMCBKOI MOBU

Y mesax posensoaromvcs ocnoeni nepcnekmugu 3ak0pOOHH020 cmadCy8anHs OJisl GUKIAOaYa
iHO3eMHUX MO8. Axyenm pobumvcsi HA NPOGhecitinux NnepcneKmusax, [Ki NMpoOnoHYeE GUKNIAOAYesi
imaniicbkoi MOBU CMANCYBAHHS 6 OOHOMY I3 NPOBIOHUX YHiGepcumemie O iHozemyie Imanii —
Vuisepcumemi ons inozemyie m. Cienu. Takuil 00c6i0 cnpuse npoghecitinomy 3pOCmanHio
suxaIa0aia imaniticbKoi Mo8u ma niosuweHHIO 1020 pieHs Kealighikayil.

Knwuoei cnosea: rxomnemenmuicmo, npochecitine 3pocmanus, akademiuna MoOilbHicmb,
CManicy8ants, yHigepcumem OJis iHO3eMYi8.

VY pamkax cydacHoi ocBiTH 21 cTOpiudsl BeIeThCA aKTHBHA IIOJIeMiKa IMOAO IUISXiB
dbopmyBaHHS MpodecionanizMy BUKJIaa9a iHO3eMHOT MOBH, BPaXOBYIOUH Te, IO BiH Mae OyTH SK
npodeciifHO-KOMIETEHTHUM TaK 1 COIIalbHO-KYJIBTYPHO Ta TyXOBHO PO3BHHYTOIO OCOOUCTICTIO.

Came craBieHHS KOXKHOI OKpEeMOi JIFOMUHH JO BJIACHOI OCBITH CTa€ BHU3HAYAJILHUM Y
po30y10Bi ii Kap’€pH 1 )KUTTEBUX YCIHIXIB.

YHIBepcUTEeTChbKa OCBiTa YKpaiHW Mae MoTpedy y (axiBIsSX, IO MaOTh BHUCOKHMA PiBEHBb
npodecioHanizMy, BUCOKHN TBOPYMI MOTEHIa] Ta BOJOAIIOTH HACy4acHIIIMMU 3HAHHSIMH Ta
HOBITHIMHA METOIMKAMHU BUKJIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB.

[Ipodeciitnomy 3pocTaHHIO BUKJIa/lada Ta MiJBUINEHHIO PiBHS KBai(iKallil CIpUsioTh Kypcu
IBUIIICHHS KBaTiiKaIii # mepemiIroToBKi KaJIpiB, ceMiHapH, TPeHIHTH, BeOiHApH, pi3HI popMHU
CaMOOCBITHBOI JTISUTLHOCTI, Ta HACAMIIEPE/] 3aKOPIOHHE CTaXKyBaHHSL.

HaBuanus Bukiamada IM — mijiecnpsiMOBaHWM IpOIleC, y XOAI SKOTO HaOyBarOTHCS HOBI
3HaHHS, (POPMYIOTHCSI BMIHHSI, PO3IIMPIOETHCS M MOTIUOIIOETHCS YCBIIOMJICHHS KHUTTEBUX SBUII 1
MpoIeciB, 30aradyroThes 3I0HOCTI OCOOMCTOCTI Ta 11 TBOpUHIA MOTeHITIa. [1]

OCHOBHUMM NePCNEKTHBAMHE 3aKOPIOHHOI0 CTAKYBAHHS € HACTYIIHI:

* OHOBJICHHSI Ta PO3IIMPEHHS 3HAaHb, (POPMYBAHHS HOBUX MPOQECITHIMX KOMIIETEHTHOCTEH y
TICUXOJIOTO-TIeAaroriYHii, HAyKOBO-IOCTIIHIN TIsSTTbHOCTSIX;

* 3aCBOEHHS IHHOBAIIIITHIX TEXHOJIOTIH, (hOpM, METO/IIB Ta 3ac00iB HABYaAHHS iIHO3EMHOI MOBH;

* BUBYCHHS 3aKOPJIOHHOTO MEIAaroriyHoro J0CBiy;

* OITIHKAa MOYKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS JIOCSTHCHb HAYKH 1 TEXHIKH, TEXHOJIOTIHM Ta NMEpCIeKTUB
X pO3BUTKY B NEJArorivyHiil mpakTHILi;

* pO3pOOJIEHHS TPOMO3HWIIIA 100 YIOCKOHAJCHHS HABYAIBHO-BHXOBHOTO IIPOIIECY,
BIIPOBA/DKCHHS y IPAKTUKY HABUYAHHS KPAIIHMX JIOCSITHEHb HAYKU, TEXHIKH 1 BAPOOHUIITRA;
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* 3aCTOCYBaHHS IHHOBALIHHUX TEXHOJIOTIH peaizalii 3MicTy HaBYaHHs, 110 nepeadaydae iforo
T epeHIriario, IHMBI TyasTi3aItio, 3alpOBA/UKCHHST  JIUCTaHIIHHUX, iHpopMartiitHo-
KOMYHIKaTHBHUX TEXHOJIOTi! HABYaHHS;

* CTBOpPEHHS HAaBYAJIILHO-METOJMYHMX MaTepialliB, eJIeKTPOHHUX 3aco0iB HaBYaHHS,
MPU3HAYEHUX JJIs1 BAKOPUCTAHHS [IPU MiATOTOBII MaitOyTHIX (axiBIliB 3 iHO3eMHOI MOBH.

BaxmBiCTh CTakyBaHHS 3yMOBIIEHE HEOOXIJHICTIO 3a0e3mnedeHHs Jiajiory KyibTyp. Jlms
JOCATHEHHS €(EKTUBHOCTI Y MIKKYJIBTYpPHOMY CHUJIKYBaHHI HEAOCTaTHHO JIMIIE 3aCBOITH MOBHY
cucTeMmy 1 HaOyTH MOBJICHHEBHX YMiHBb i HaBHYOK. HeoOXiHO HABUMTHCS KOPHCTYBATHUCS MOBOIO
BiJIMOBIHO JI0 YMOB COIIOKYJIBTYPHOTO CE€peIOBUIIA HOCIIB 11i€i MOBH.[2]

3 ommaay Ha 1e, JUIS BHKJIAJAdiB iTATIHCHKOI MOBH JyXe KOPHUCHHM MOXKE CTaTH JIOCBIJ
MPOXO/IKeHHS MiIBUINEHHS KBaTidikalii B yHIBepcUTeTaX Ui 1HO3EMIIiB, 30KpeMa, B YHIBEPCUTETI
qutg iHo3eMIiB M. CieHu.

VYuiBepcuter ans iHo3eMIliB M. Ci€HM 3HAaXOAUTHCS B MICTI, sIK€ BTITIOE y COOi CYTHICTh
iTamicekoi kynerypu. B 1588 pomi y Cieni Oyma cTBopeHa mepiina kKadeapa iTaaiiichkoi MOBH,
po3paxoBaHa Ha HIMENBKHUX CTYIEHTIB, a B 1917 poky Biakpuinch nepiui micis o0'enxnanss Itamii
KyYpCH 3 BUBYCHHS iTATINCHKOT MOBH 1 KyJIbTypH. YHIBEpCHTET JUIsl iHO3eMIliB M. CieHH, KM IBOTO
poky Bim3HauuB cBoe 100-piuus, ycmaakyBaB If0 OaraToBIKOBY TPaTUIlil0 BUKIATAHHS 1TalidChKOT
MOBH, 3pOOWBIIH TOMTHUPEHHS ITATIHCHEKOI MOBH Ta KYJIBTYPH CBOEIO MICI€F0, 3aTHINAIOYNCH Y TOU
caMHii 9ac BIIKPUTUM JIO 1HIITMX MOB Ta KYJBTYp CBITY.

YHIBepCUTET Mae HAYKOBO-IOCIITHUN IEHTpP IMEepPeJIOBOTO JOCBIIY, Pi3HI HAyKOBO-JIOCIIHI
IEHTPU, B HOro CTiHAX TOCTIHO MTPOBOASTHCS HAYKOBI JIOCHIKEHHS. YHIBEPCHTET CIpPHUSE
MDKHAPOIHIH MOOITFHOCTI CTYJCHTIB 1 BUKJIAJAadiB 3 METOIO B3aEMHOTO OOMiHY Ta 30araveHHs, IO
CHpUSsIE TTOJIMIIEHHIO SIKOCTI BUKJIAJJaHHS Ta HAYKOBUX JTOCIIIKEHb.

PiBeHb Ta AKICTh HAYKOBUX JIOCIJDKCHB 1 BUKJIQIaHHS, K1 3/IIHCHIOIOTHCS B YHIBEPCUTETI JIJIS
inozemniB M. Cienun Bu3HaHi Panmoro €Bpomu, ska, moumHaroun 3 2004 poky, 10 pazis
HAropojpKyBajia YHIBEpCHUTET HAropofol 3a HaWKpalli TpoeKTH y cdepi MOIMUPEeHHS MOB.
VuiBepcuter s iHO3eMuiB Ci€HM € €IUHMM ITamiCBKUM YHIBEPCUTETOM, SIKUH M'SATh pasiB
orpumMas Haropoxy European Language Label, sika € HalmpecTH X HIIIOIO B €BpOITi B IMii ramysi.

VuiBepcuter st iHO3eMIliB M. Ci€eHM 3 HaJIeXHOK YBAarol CTaBUTHCS JO IMpolecy
iHTepHaIlloOHATI3aIli] Ta BBaXKae Il HampssM poOOTH OJHUM 31 CBOIX CTpaTeriyHHUX IPIOPHTETIB. 3
OTISATy Ha IIe, OCHOBHHUM 3aBJaHHSIM YHIBEPCUTETY € PO3BHTOK MI’KHAPOAHHX OOMIHIB BUKJIQ/IaqiB 1
CTYJCHTIB 3aBJSKU YKJIAJAaHHIO YroJl Ipo CIiBpOOITHUIITBO B c(hepl HAyKu Ta KyJIbTypH 3 1HIIUMHU
BHIUMHU HaBYAIHHUMH 3aKjaJaMd. YHIBEPCHTET MiITPHUMY€E JIBOCTOPOHHI BIJHOCHHH Yy Tay3i
OCBITH Ta HAayKH 3 YHIBEPCHUTETAMH Ta IHCTUTYTaMH KpaiH €BpONM Ta BCHOTO CBITY, € YYaCHHKOM
MPOEKTy MOOUTBHOCTI CTYJACHTIB 1 BHKJIAQJadiB y pamkax mporpamu Erasmus +, crmiBmpargoe 3
ITamiiChKUMU Ta 1HO3EMHHMH HABYAJIbHUMH 3aKkiagamMu y cdepi memaroriyHuX NpPaKTUK Ta
CTa)XyBaHb.

[Ipuknan YuiBepcutery ans iHozeMiliB M. Ci€HU MOXe CTaTd KOPUCHUM JUIS THX BY3iB, SIKi
BBKAIOTh PO3BUTOK MIXKHApPOMHOI CHIBIparli Ta MOOUIBHICT, BHKJIAJadiB Ta CTYJICHTIB
OpIOpUTETHUM y CcBoi poOoTi. Bukianauam iTamilicbkoi MOBH, $IKI HPOXOIATh y Horo criHax
I IBUIIICHHS KBaJTi(iKallii, BiH JJa€ HEOIIHEHHUH JOCBII Pi3HOCTOPOHHBOTO MPOQECiiHOTO pOCTy Yy
HAyKOBOMY, JIIHTBICTUYHOMY, KyJbTYpHOMY Ta I€AAaroriyHOMY IIJIaHi, COPUSIOUM TAaKOXK peasizallii
CHUTPHUX HAyKOBHX, OCBITHIX Ta KYJIBTYPHHX IIPOEKTIB 3 BHKJIaIadaMy By3iB IHIIUX KpaiH CBITY.
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0. Gavenko, T. Poklad
PROFESSIONAL PERSPECTIVES OF TRAINING COURSES AT THE
UNIVERSITIES FOR FOREIGNERS FOR TEACHERS OF ITALIAN

The main professional perspectives of training courses that the Universities for Foreigners can
provide for a teacher of foreign languages are examined in the abstract. The emphasis is put on the
professional perspectives that a teacher of Italian can acquire during the training course in one of
the eminent Universities for Foreigners in Italy - the University for Foreigners of Siena. Such an
experience favors professional growth and advancement of Italian language teachers.

Keywords: competence, professional advancement, academic mobility, training course,
University for Foreigners.
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PO3BUTOK AKAJTEMIYHOI MOBLJIBHOCTI Y
MAPIYIIOJIBCBKOMY AEPKABHOMY YHIBEPCUTETI

V me3ax posensoaromvcs gpaxmopu, sKi cnpusitoms po36UMKY axademiunoi mMoodinbnocmi y
8)31.

3’acosano, wo axaoemiuna mobinbHicmb cmyoeHmié ma GUKIAOAYi8 — O0OHA i3 3aNOPYK
3000ymmsi i 86i10N06IOHO HAOAHHS AKICHOT 8UWOT OCBIMUL.

Knrwuoei cnosa: akaoemiuna mobinbHicmo, yHigepcumem, cmyoeHm, UKLAOAY, CIMANCYBAHHSL

AKTHUBHUH Kypc YHIBEepCHUTETy Ha IHTErparif0o B €BpONEWUCHKUN OCBITHIM Ta KyIbTYpHHI
IpOCTip Mae Ha MeETi MOJAJbINy ONTHMI3allif0 HABYAHHS Ta BUKIAJAHHS, PO3KPUTTS HOBHX
MOSKJIMBOCTEH ISl CTYAEHTIB Ta PO eCcOpPChKO-BUKIAIAIIBKOTO CKIIaly YHIBEPCHUTETY.

Po3BuTOK cydyacHOI mmBiNMi3alii, Mo mepeadadae OpieHTaIli0 Ha iHHOBAIWHI TEXHOJIOTI, Ha
SKICHO HOBOMY piBHI po3misiae motpedy B OCBITi, fika O BiANOBifaga OCHOBHHUM BHMOTaM Ta
BHUKJIMKaM CBOTOJICHHSA. B IIhOMY KOHTEKCTI MiJBHINYeThCS 3HAYCHHS OCBITH, a, BiAMOBiJIHO, i
BHMOTH JI0 KBaTiikallii megarora ik KJIFOUOBOIO YIaCHHKA OCBITHBOTO Iporiecy. JnHamika 3MiH B
OCBITHI{ ramy3i YKpaiHU BIJIOBIJHO IpeJl sIBJIss€ HOBI BUMOTH O BUMTENS — OyTH CIIPOMOXKHUM
1mo30yTHCS TEAaroTiYHNX CTEPEOTHINB, OyTH TOTOBHUM JO NEperIsiay BIaCHUX TMONISIIB Ha
npodeciiiHy JisUIbHICTb, MOCTIMHO 3aliMaTHCs CaMOOCBITOIO 1 caMOBAOCKOHaJIeHHsM. [IpoGiema
e(heKTHBHOCTI 1 pe3yJIbTaTUBHOCTI OCBITHBOTO IPOIECY MOXKe OYyTH YCININHO BHpINICHA JIMIIE 3a
YMOBH 3a0€3Me4eHHs] BUCOKOI KOMIIETEHTHOCTI Ta IpodeciiiHol MalicTepHoCTi negarora. B npomy —
OCHOBHE ITPU3HAYEHHS KypCiB MiIBUIICHHS KBaTi(iKkarrii.

MJIY po3po6uB BiacHy MoOJE€Ib MIKHApOAHOI MiSJILHOCTI, siKa mependadae KOMIUIEKCHE
CHiBpOOITHUIITBO 3  MIHICTEPCTBAMH  OCBITH,  MIiHICTEpCTBAMH  3aKOPJAOHHUX  CIIpaB,
JTUIUIOMAaTUYHAMU TIPEICTABHUIITBAMU, OOJACHUMH aaMIiHICTpallisIMH, MEpisIMH, MPOBIIHAMHU
VHIBEpCHTETaMH, OJaroiiHuMu (OHIaMU ¥ TPpOMaJChKAMU OpraHi3allisiMi 1HO3EeMHHX JIep)KaB Ta
YCIIIIHO BTUTOE 11 B )KUTTS 32 TAKUMH HAIIPSIMKaMU:

[TinTBepKeHHSIM BUCOKOTO aBTOpuTeTy MJIY B yps/IOBUX, HAYKOBUX, JUJIOBUX 1 MOJITHIHHX
KOJIax € BIAKPUTTS Ha 0a3zi MapiynosibChKOro Jep:kaBHOro yHiBepcuteTy IloyecHoro koHcynbcTBa
PecriyOmiku  Kinp B Mapiymom. Binkpurts IlodecHoro xoncymberBa PecmyOmixkun Kimp B
Mapiynoni, ycmix, pocsraytuii MJIY B poO3BUTKY MIXKHApPOAHOTO CHIBPOOITHHUIITBA MIXK
KEpIBHUIITBOM YHIBEPCHTETY Ta KIIPCHKUMH ITAPTHEPAMH, BIIKPUBAIOTH 3HAYHI NEPCIIEKTUBH JIJIS
PO3IIUPEHHS CHIBPOOITHUIITBA Y rajly3l OCBITH, HAYKH, KYJIbTYpH, @ TAKOX B €KOHOMIIll, TOPIiBii i
TYpHU3MI.

Po3BuBatoun icHyro4i KOHTAKTU 3 MiIXKHAPOJHUMHU MMapTHEPAMHU 1 BCTAHOBJIIOIOYX HOB1, MY
BHpINIyE KOMIUICKC 3aBJaHb, IIOB’S3aHUX 13 HABYAIBLHO-METOJIMYHOIO, HAyKOBO-IOCIIIHOIO
po0OTOI0, 3MIIIHEHHSIM KaJpOBOr0 MOTEHIlay, PO3BUTKOM MarepialbHO-TEXHIYHOI 0a3u
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